
Exo
Chapter 13

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
E–falou
H1696

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mosheh
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dizendo:
H0559

Então fallou o Senhor a Moysés, dizendo:

קַדֶּשׁ־2
Santifica–
H6942

י לִ֨
para–mim

כָל־
todo–
H3605

בְּכ֜וֹר
primogênito,
H1060

טֶר פֶּ֤
abridor-de

כָּל־
todo–
H3605

רֶחֶ֙ם֙
ventre
H7358

בִּבְנֵי֣
entre–filhos-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el,
H3478

ם בָּאָדָ֖
entre–o–humano
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
e–entre–o–animal;
H0929

י לִ֖
para–mim

הֽוּא׃
ele.
H1931

Sanctifica-me todo o primogenito, o que abrir toda a madre entre os filhos de Israel, de homens e de animaes: 
porque meu é.

אמֶר3 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Mosheh
H4872

אֶל־
a–
H0413

ם הָעָ֗
o–povo:

זָכ֞וֹר
Lembrai
H2142

אֶת־
(a)
H0853

הַיּ֤וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּה֙
este
H2088

ר אֲשֶׁ֨
que

יְצָאתֶ֤ם
saístes
H3318

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
de–Mitsrayim,
H4714

ית מִבֵּ֣
de–casa-de

ים עֲבָדִ֔
escravos,
H5650

כִּ֚י
pois

זֶק בְּחֹ֣
com–força-de
H2392

יָ֔ד
mão
H3027

יא הוֹצִ֧
fez-sair
H3318

יְהֹוָה֛
YHWH
H3068

אֶתְכֶ֖ם
(a)–vós
H0853

מִזֶּ֑ה
daqui;
H2088

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

יֵאָכֵ֖ל
será-comido
H0398

ץ׃ חָמֵֽ
levedado.

E Moysés disse ao povo: Lembrae-*vos d'este mesmo dia, em que saistes do Egypto, da casa da servidão; pois 
com mão forte o Senhor vos tirou d'aqui: portanto não comereis pão levedado.

הַיּ֖וֹם4
Hoje
H3117

ם אַתֶּ֣
vós

יֹצְאִ֑ים
estais-saindo,
H3318

דֶשׁ בְּחֹ֖
no–mês-de
H2320

יב׃ הָאָבִֽ
o–'Aviv.
H0024

Hoje, no mez de Abib, vós sahis.

וְהָיָה5֣
E–será
H1961

י־ כִֽ
quando–

יאֲךָ֣ יְבִֽ
te-trouxer
H0935

יְהוָ֡ה
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

אֶרֶ֣ץ
terra-de
H0776

כְּנַעֲנִי הַֽ֠
o–Kena'ani

י וְהַחִתִּ֨
e–o–Chitti
H2850

י וְהָאֱמֹרִ֜
e–o–'Emori
H0567

י וְהַחִוִּ֣
e–o–Chivvi
H2340

י וְהַיְבוּסִ֗
e–o–Yevusi,
H2983

ר אֲשֶׁ֨
que

ע נִשְׁבַּ֤
jurou
H7650

לַאֲבֹתֶי֙ךָ֙
para–teus–pais
H0001

לָתֶ֣ת
para–dar
H5414

ךְ לָ֔
a–ti,

אֶ֛רֶץ
terra
H0776

זָבַ֥ת
que-flui
H2100

חָלָ֖ב
leite
H2461

וּדְבָשׁ֑
e–mel,
H1706

וְעָבַדְתָּ֛
e–servirás
H5647

אֶת־
(a)
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
o–serviço
H5656

הַזֹּ֖את
este
H2063

דֶשׁ בַּחֹ֥
no–mês
H2320

ה׃ הַזֶּֽ
este.
H2088

E acontecerá que, quando o Senhor te houver mettido na terra dos cananeos, e dos hetheos, e dos amorrheos, e 
dos heveos, e dos jebuzeos, a qual jurou a teus paes que t'a daria, terra que mana leite e mel, guardarás este 
culto n'este mez.
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שִׁבְעַ֥ת6
Sete
H7651

ים יָמִ֖
dias
H3117

תֹּאכַל֣
comerás
H0398

ת מַצֹּ֑
pães-ázimos,
H4682

וּבַיּוֹם֙
e–no–dia
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
o–sétimo
H7637

ג חַ֖
festa
H2282

לַיהוָֽה׃
para–YHWH.
H3068

Sete dias comerãs pães asmos; e ao setimo dia haverá festa ao Senhor.

מַצּוֹת7֙
Pães-ázimos
H4682

ל יֵֽאָכֵ֔
serão-comidos
H0398

אֵ֖ת
(a)
H0853

שִׁבְעַת֣
sete
H7651

ים הַיָּמִ֑
os–dias;
H3117

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

ה יֵרָאֶ֨
será-visto
H7200

לְךָ֜
para–ti

ץ חָמֵ֗
levedado,

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

יֵרָאֶ֥ה
será-visto
H7200

לְךָ֛
para–ti

ר שְׂאֹ֖
fermento
H7603

בְּכָל־
em–todo–
H3605

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
teu–território.
H1366

Sete dias se comerão pães asmos, e o levedado não se verá comtigo, nem ainda fermento será visto em todos os 
teus termos.

וְהִגַּדְת8ָּ֣
E–contarás
H5046

לְבִנְךָ֔
para–teu–filho

בַּיּ֥וֹם
no–dia
H3117

הַה֖וּא
aquele
H1931

ר לֵאמֹ֑
dizendo:
H0559

בַּעֲב֣וּר
Por-causa-de
H5668

זֶ֗ה
isto
H2088

ה עָשָׂ֤
fez

יְהוָה֙
YHWH
H3068

י לִ֔
para–mim

י בְּצֵאתִ֖
quando–saí
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
de–Mitsrayim.
H4714

E n'aquelle mesmo dia farás saber a teu filho, dizendo: Isto é pelo que o Senhor me tem feito, quando eu sahi do 
Egypto.

וְהָיָה9֩
E–será
H1961

לְךָ֨
para–ti

לְא֜וֹת
para–sinal
H0226

עַל־
sobre–

יָדְךָ֗
tua–mão,
H3027

֙ וּלְזִכָּרוֹן
e–para–memorial
H2146

ין בֵּ֣
entre
H0996

יךָ עֵינֶ֔
teus–olhos,

עַן לְמַ֗
para-que
H4616

תִּהְיֶה֛
esteja
H1961

ת תּוֹרַ֥
instrução-de
H8451

יְהוָה֖
YHWH
H3068

בְּפִ֑יךָ
em–tua–boca;
H6310

כִּ֚י
pois

בְּיָד֣
com–mão
H3027

ה חֲזָקָ֔
forte
H2389

אֲךָ֥ הוֹצִֽ
te-fez-sair
H3318

יְהֹוָה֖
YHWH
H3068

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
de–Mitsrayim.
H4714

E te será por signal sobre tua mão, e por lembrança entre teus olhos; para que a lei do Senhor esteja em tua 
bocca: porquanto com mão forte o Senhor te tirou do Egypto.

וְשָׁמַרְת10ָּ֛
E–guardarás
H8104

אֶת־
(a)
H0853

ה הַחֻקָּ֥
o–estatuto
H2708

הַזֹּ֖את
este
H2063

לְמוֹעֲדָ֑הּ
para–seu–tempo-designado,
H4150

ים מִיָּמִ֖
de–dias
H3117

ימָה׃ יָמִֽ
em–dias.
H3117

ס
§

Portanto tu guardarás este estatuto a seu tempo, de anno em anno.

וְהָיָ֞ה11
E–será
H1961

י־ כִּֽ
quando–

אֲךָ֤ יְבִֽ
te-trouxer
H0935

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

אֶרֶ֣ץ
terra-de
H0776

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
o–Kena'ani,

ר כַּאֲשֶׁ֛
como

ע נִשְׁבַּ֥
jurou
H7650

לְךָ֖
a–ti

אֲבֹתֶ֑יךָ וְלַֽ
e–a–teus–pais,
H0001

וּנְתָנָהּ֖
e–a-dará
H5414

ךְ׃ לָֽ
a–ti.

Tambem acontecerá que, quando o Senhor te houver mettido na terra dos cananeos, como jurou a ti e a teus 
paes, quando t'a houver dado,
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וְהַעֲבַרְת12ָּ֥
E–farás-passar

כָל־
todo–
H3605

טֶר־ פֶּֽ
abridor–

חֶם רֶ֖
de–ventre
H7358

יהֹוָה֑ לַֽ
para–YHWH;
H3068

וְכָל־
e–todo–
H3605

טֶר  ׀פֶּ֣
abridor

גֶר שֶׁ֣
de–cria-de
H7698

ה בְּהֵמָ֗
animal
H0929

ר אֲשֶׁ֨
que

יִהְיֶה֥
for
H1961

לְךָ֛
para–ti,

ים הַזְּכָרִ֖
os–machos
H2145

לַיהוָֽה׃
para–YHWH.
H3068

Farás passar ao Senhor tudo o que abrir a madre, e tudo o que abrir a madre do fructo dos animaes que terás: 
os machos serão do Senhor.

וְכָל־13
E–todo–
H3605

טֶר פֶּ֤
abridor

חֲמֹר֙
de–jumento
H2543

ה תִּפְדֶּ֣
redimirás
H6299

ה בְשֶׂ֔
com–cordeiro,
H7716

וְאִם־
e–se–

א ֹ֥ ל
não
H3808

ה תִפְדֶּ֖
redimires,
H6299

וַעֲרַפְתּ֑וֹ
e–quebrar-lhe-ás-o-pescoço;
H6202

ל וְכֹ֨
e–todo
H3605

בְּכ֥וֹר
primogênito-de
H1060

אָדָ֛ם
humano
H0120

בְּבָנֶי֖ךָ
entre–teus–filhos

ה׃ תִּפְדֶּֽ
redimirás.
H6299

Porém tudo o que abrir a madre da jumenta, resgatarás com cordeiro; e se o não resgatares cortar-lhe-has a 
cabeça: mas todo o primogenito do homem entre teus filhos resgatarás.

וְהָיָ֞ה14
E–será
H1961

י־ כִּֽ
quando–

יִשְׁאָלְךָ֥
te-perguntar
H7592

בִנְךָ֛
teu–filho

מָחָ֖ר
amanhã
H4279

ר לֵאמֹ֣
dizendo:
H0559

מַה־
Que–
H4100

זֹּ֑את
é–isto?
H2063

וְאָמַרְתָּ֣
E–dirás
H0559

יו אֵלָ֔
a–ele:
H0413

זֶק בְּחֹ֣
Com–força-de
H2392

יָ֗ד
mão
H3027

הוֹצִיאָ֧נוּ
nos-fez-sair
H3318

יְהוָה֛
YHWH
H3068

יִם מִמִּצְרַ֖
de–Mitsrayim,
H4714

ית מִבֵּ֥
de–casa-de

ים׃ עֲבָדִֽ
escravos.
H5650

Se acontecer que teu filho no tempo futuro te pergunte, dizendo: Que é isto? dir-lhe-has: O Senhor nos tirou com 
mão forte do Egypto, da casa da servidão.

י15 וַיְהִ֗
E–foi
H1961

י־ כִּֽ
quando–

ה הִקְשָׁ֣
endureceu
H7185

֮ פַרְעֹה
Par'oh
H6547

לְשַׁלְּחֵנוּ֒
para–enviar-nos,
H7971

ג וַיַּהֲרֹ֨
e–matou
H2026

יְהֹוָה֤
YHWH
H3068

כָּל־
todo–
H3605

בְּכוֹר֙
primogênito
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra-de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim,
H4714

ר מִבְּכֹ֥
desde–primogênito-de
H1060

ם אָדָ֖
humano
H0120

וְעַד־
e–até–
H5704

בְּכ֣וֹר
primogênito-de
H1060

בְּהֵמָה֑
animal;
H0929

עַל־
sobre–

֩ כֵּן
assim

י אֲנִ֨
eu
H0589

חַ זֹבֵ֜
sacrifico
H2076

יהוָ֗ה לַֽ
para–YHWH
H3068

כָּל־
todo–
H3605

טֶר פֶּ֤
abridor-de

רֶחֶ֙ם֙
ventre
H7358

ים הַזְּכָרִ֔
os–machos,
H2145

וְכָל־
e–todo–
H3605

בְּכ֥וֹר
primogênito-de
H1060

בָּנַי֖
meus–filhos

ה׃ אֶפְדֶּֽ
redimo.
H6299

Porque succedeu que, endurecendo-se Pharaó, para não nos deixar ir, o Senhor matou todos os primogenitos na 
terra do Egypto, do primogenito do homem até ao primogenito dos animaes: por isso eu sacrifico ao Senhor os 
machos de tudo que abre a madre; porém a todo o primogenito de meus filhos eu resgato.

וְהָיָה16֤
E–será
H1961

לְאוֹת֙
para–sinal
H0226

עַל־
sobre–

ה יָדְ֣כָ֔
tua–mão,
H3027

ת וּלְטוֹטָפֹ֖
e–para–filactérios
H2903

ין בֵּ֣
entre
H0996

עֵינֶי֑ךָ
teus–olhos;

כִּ֚י
pois

זֶק בְּחֹ֣
com–força-de
H2392

יָ֔ד
mão
H3027

נוּ הוֹצִיאָ֥
nos-fez-sair
H3318

יְהוָה֖
YHWH
H3068

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
de–Mitsrayim.
H4714

ס
§

E será por signal sobre tua mão, e por frontaes entre os teus olhos; porque o Senhor nos tirou do Egypto com 
mão forte.
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י17 וַיְהִ֗
E–foi
H1961

ח בְּשַׁלַּ֣
quando–enviar
H7971

֮ פַּרְעֹה
Par'oh
H6547

אֶת־
(a)
H0853

הָעָם֒
o–povo,

וְלאֹ־
e–não–
H3808

נָחָם֣
os-guiou
H5148

ים אֱלֹהִ֗
'Elohim
H0430

דֶּ֚רֶךְ
caminho-de
H1870

אֶרֶ֣ץ
terra-de
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Pelishtim,
H6430

י כִּ֥
pois

קָר֖וֹב
perto
H7138

ה֑וּא
ele;
H1931

י  ׀כִּ֣
pois

אָמַר֣
disse
H0559

ים אֱלֹהִ֗
'Elohim:
H0430

ן־ פֶּֽ
Para–que–não–
H6435

יִנָּחֵ֥ם
se-arrependa
H5162

הָעָם֛
o–povo

ם בִּרְאֹתָ֥
ao–verem
H7200

מִלְחָמָ֖ה
guerra,
H4421

בוּ וְשָׁ֥
e–voltem
H7725

יְמָה׃ מִצְרָֽ
para–Mitsrayim.
H4714

E aconteceu, que quando Pharaó deixou ir o povo, Deus não os levou pelo caminho da terra dos philisteos, que 
estava mais perto; porque Deus disse: Para que porventura o povo não se arrependa, vendo a guerra, e se 
tornem ao Egypto.

ב18 וַיַּסֵּ֨
E–fez-rodear
H5437

ים  ׀אֱלֹהִ֧
'Elohim
H0430

אֶת־
(a)
H0853

הָעָם֛
o–povo

רֶךְ דֶּ֥
caminho-de
H1870

ר הַמִּדְבָּ֖
o–deserto

יַם־
do–Mar–
H3220

ס֑וּף
de–Suf;
H5488

ים וַחֲמֻשִׁ֛
e–armados
H2571

עָל֥וּ
subiram
H5927

בְנֵי־
filhos–de–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
de–terra-de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim.
H4714

Mas Deus fez rodear o povo pelo caminho no deserto do Mar Vermelho: e subiram os filhos de Israel da terra do 
Egypto armados.

ח19 וַיִּקַּ֥
E–tomou
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Mosheh
H4872

אֶת־
(a)
H0853

עַצְמ֥וֹת
ossos-de
H6106

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

עִמּ֑וֹ
com–ele,

֩ כִּי
pois

עַ הַשְׁבֵּ֨
jurar
H7650

יעַ הִשְׁבִּ֜
fez-jurar
H7650

אֶת־
(a)
H0853

בְּנֵי֤
filhos–de

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

ר לֵאמֹ֔
dizendo:
H0559

ד פָּקֹ֨
Visitar

ד יִפְקֹ֤
visitará

אֱלֹהִים֙
'Elohim
H0430

ם אֶתְכֶ֔
(a)–vós,
H0853

וְהַעֲלִיתֶ֧ם
e–fareis-subir
H5927

אֶת־
(a)
H0853

עַצְמֹתַ֛י
meus–ossos
H6106

מִזֶּ֖ה
daqui
H2088

ם׃ אִתְּכֶֽ
convosco.
H0854

E tomou Moysés os ossos de José comsigo, porquanto havia este estreitamente ajuramentado aos filhos de 
Israel, dizendo: Certamente Deus vos visitará; fazei pois subir d'aqui os meus ossos comvosco.

וַיִּסְע֖ו20ּ
E–partiram
H5265

ת מִסֻּכֹּ֑
de–Sukkot,
H5523

וַיַּחֲנ֣וּ
e–acamparam
H2583

ם בְאֵתָ֔
em–'Etam,
H0864

בִּקְצֵ֖ה
na–extremidade-de

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
o–deserto.

Assim se partiram de Succoth, e acamparam-se em Etham, á entrada do deserto.

וַֽיהוָ֡ה21
E–YHWH
H3068

הֹלֵךְ֩
andava
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֨
diante–deles
H6440

ם יוֹמָ֜
de–dia
H3119

בְּעַמּ֤וּד
em–coluna-de
H5982

֙ עָנָן
nuvem
H6051

לַנְחֹתָ֣ם
para–guiá-los
H5148

רֶךְ הַדֶּ֔
o–caminho,
H1870

וְלַיְ֛לָה
e–de–noite
H3915

בְּעַמּ֥וּד
em–coluna-de
H5982

אֵ֖שׁ
fogo
H0784

לְהָאִ֣יר
para–iluminar
H0215

לָהֶם֑
para–eles,

לָלֶ֖כֶת
para–andar
H3212

יוֹמָ֥ם
de–dia
H3119

יְלָה׃ וָלָֽ
e–de–noite.
H3915

E o Senhor ia adiante d'elles, de dia n'uma columna de nuvem, para os guiar pelo caminho, e de noite n'uma 
columna de fogo, para os allumiar, para que caminhassem de dia e de noite.
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א־22 ֹֽ ל
Não–
H3808

ישׁ יָמִ֞
se-afastava
H4185

עַמּ֤וּד
coluna-de
H5982

֙ עָנָן הֶֽ
a–nuvem
H6051

ם יוֹמָ֔
de–dia,
H3119

וְעַמּ֥וּד
e–coluna-de
H5982

הָאֵ֖שׁ
o–fogo
H0784

לָיְ֑לָה
de–noite,
H3915

לִפְנֵי֖
diante–de
H6440

ם׃ הָעָֽ
o–povo.

פ
¶

Nunca tirou de diante da face do povo a columna de nuvem, de dia, nem a columna de fogo, de noite.
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